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иликтее Борбордук жана Орто Азия элдеринин жалиы тарыхын 
чагылдырууда фарсы тилинде жазылган тарыхын булактардын изилдениши 
баалуу илимий натыйжаларды бермекчн. Бул доорду терен изилдвеге албай 
турун, азыркы тарыхнаамабыздын чачкын мунезунвн арылуу мумкун эмес. 

Кыргызстандын Х1У-ХУ кылымдардагы тарыхы гарыхнаамада 
жеткиликтуу гурде изилденбей келет. Мунун негизги себептерининин бири 
илимиоздордун квнчулугунун тарыхый булактардын тун нускаларын 
иликтвеге мумкунчулуктврунун жоктугу менен байланыштуу. Бул мезгилдин 
тарыхый окуялары жана жалиы тарыхый жараяны (процесси) фарсы, турк, 
кытай жана башка чыгыш тиддерйндеги тарыхый булактарда жазылган. 
Мындан сырткары, тарыхый булактардын кол жазмаларынын дуйненун 
булун-бурчуна таран, чачыранды децгээлде сакталышы дагы бул булактарды 
комнлекстуу нзилдевну татаалдаштырууда. Каралып жаткан доор, жалныга 
маалым болгондой, Чагатай улусу, Хайду мамлекеги жана Моголстан тарыхы 
менен тыгыз байланышта. Бул мамлекеттердин тузулушу Орто Азия жана 
Казакстан элдеринин тарыхында маанилуу орунду ээлейт. 

Маселенин илимий изилденуу децгээли. Изилдвеге алынып жаткан 
Шараф ад-Дин Али Йездинин "Зафар-наме" чыгармасынын фарсы тилиндеги 
туп нускасы кыргыз окумуштууларынын ичинде азыркы учурга чейин 
диссергациялык децгээлде атайын изилдении, талдоого алынган эмес. 
Белгилей кету у чу жагдай, ез учурунда Орто Азия жана Казакстан элдеринин 
тарыхына тиешелуу болгон фарсы жана араб тилиндеги тарыхый булактардан 
узундулвр советтик жана орус окумуштуулары тарабынан которулун (сез 
1973-жылы Москва шаарынын "Наука" басмасында жарык керген -
"Материалы но истории киргизов и Киргизии" туурасында болун жатат), 
илимий чейреге киргизилиши чон жанылык болгон. Шараф ад-Дин Али 
Иездинин "Зафар-наме" асарынын кыргыз элинин тарыхына тиешелуу болгон 
кыскача айрым жерлери мурдагы Ленинграддык (азыркы Санкт-Петербург) 
белгилуу окумуштуу-чыгышпоз О.Ф.Акимушкин тарабынан которулуп, 
жарыяланып, азыркы учурга чейин тарыхчылар арасында кенири 
колдонулуп, бугунку кунге дейре ез маанисин жоготиой келууде. 
взбекстандык окумуштуу-чыгышпоз А.Насыров "Зафар-наме" чыгармасынан 
езбек элинин ошол доордогу тарыхына тиешелуу болгон маалыматтарын 
изилдвеге алып, "Взбек ССРинин тарыхы (1950,1955, 1967-жж.") - (История 
Узбекской ССР (1950, 1955, 1967-гг.) аттуу китебинин тиешелуу белумуне 
жарыялаган. 

Жогоруда баяндалгандай - "Материалы по истории киргизов и 
Киргизии" жыйнагына киргизилген, Х1У-ХУ кылымдардан кабар бере турган 
фарсы тилиндеги булактар О.Ф. Акимушкин тарабынан орус тилине 
которулун, кыргыздардын тарыхына тиешелуу болгон айрым белуктеру 
тарых илимдеринин доктору, чыгышпоз 9.К.Караев тарабынан 
"Чагатайский улус. Государство Хайду. Моголстан" аттуу 1995-жылы Бишкек 
калаасында жарык керген эмгегин жаратууда кенири пайдаланылган. 
Ошондой эле "Зафар-наме" чыгармасынын "Мукаддима" белугу кыргыздын 
керунуктуу окумуштуусу А.Мокеевдин - "Сообщения Мукаддима-йи Зафар-
нама Шараф ад-Дина Али Йезди о взаимоотношениях киргизов с монголами в 
начале XIII в." аттуу макаласында изилдвеге алынган. Мындан сырткары 

изилдвеге алынып жаткан аймактын тарыхынын бир катар орчун маселелери 
дуйнелук гарыхнаамада академик В.В.Бартольд жана тарыхчы-чыгышноз 
К.А.Пищулинанын3, каралып жаткан аймакка тиешелуу эмгектеринде, 
ошондой эле орус окумуштууларынын, мурдагы советтик илимиоздордун 
айрым макалаларында изилдвеге алынып, жарыяланган. Илимий эмгегибизде 
изилдвеге алынып жаткан аймактын жана доордун тарыхы боюнча твмвнку 
тарыхчы окумуштуулардын илимий эмгектери чон мааниге ээ болун саналат. 
Алар: С.А.Азимжанова -"К истории Ферганы второй половины XV в.4, 
М.Е.Массон - "Клад медных монет XV века из Оша"5, К.И. Петров "К 
истории движения киргизов на Тянь-Шань"6, Б.А.Ахмедов "К изучению 
политической истории Киргизской ССР в XV в."7, В.П.Юдин "О 
родоплеменном составе могулов Могулистана и Могулии"8, О.Ф.Акимушкин 
"Редкий источник но истории Могулии" жана «Моголистан, моголы и 
киргизы"9, Ш.Б.Чимитдоржиев "Взаимоотношения Монголии и Средней 
Азии"10, "История Казахской ССР"1 1 , И.Я.Златкин "История Джунгарского 
ханства"'2. Х1У-ХУ кылымдардагы кыргыз тарыхынын айрым окуяларын 
тактаи, салыштырын, изилдевде фарсы жана турк тилиндеги булактардан 
которулуп, жыйнак болуи тузулгвн "Материалы по истории Туркмении и 
туркмен"13, "Прошлое Казахстана в источниках и материалах" жана 
"Материалы по истории казахских ханств ХУ-ХУШ веков/Извлечение из 
персидских и тюркских сочинений)" 14 аттуу тарыхый адабияттар дагы чон 
мааниге ээ. Кыргызстандын Х1У-ХУ кылымдардагы тарыхын чыгыш 
авторлорунун маалыматтарынын негизинде изилдееде "Материалы по 
истории киргизов и Киргизии" жыйнагы женилдик берет15. Мындан 
сырткары "Материалы но истории Средней и Центральной Азии Х-ХУШ вв.) 
жыйнагы дагы илим учуй орчундуу мааниге ээ16. 

3 Пищулина К.А.Юго-Восточный Казахстан в середине Х1У-начале XVI веков. А-Ата,1977. 
4 Азимжанова С.А. К истории Ферганы второй половины XV в.-Ташкент, 1957. 
5 Массон М . Е . Клад медных монет XV века из О ш а / / Э п и г р а ф и к а востока. 1960.К»13.-С. 110-124. 
6 Петров К . И . К истории движения киргизов на Тянь-Шань и их взаимоотношения с ойратами в ХП1-ХУ 
вв -Фрунзе . :Изд -во АН Кирг С С Р , 1961. Анын эле. Очерки феодальных отношений у киргизов в XIII-
XV вв. - Ф р у н з е . :Изд-во АН Кирг С С Р , 1961. 
7 Ахмедов Б .А . К изучению политической истории Киргизии в XV в . / / А Н Уз С С Р . О Н У . - Т а ш к е н т , 
1961.№6.- С.29-41. 
8 Юдин В.П. О родоплеменном составе могулов Могулистана и Могулии и их этнических связях с 
казахскими и другими соседними н а р о д а м и / / Известия АН Каз С С Р . С О Н . Вып.З.А-Ата,1965. 
9 Акимушкин О . Ф . Моголистан, моголы и киргизы в первой половине X V I века (заметки но полит. 
Истории р е г и о н а ) / Письменные памятники и проблемы истории и культуры народов Востока.-
М. ,1975-Ч.1 . -С.156-164. 
1 0 Чимитдоржиев Ш . Б . Взаимоотношения Монголии и Средней Азии в Х У Н - Х У Ш в в - М . . 1 9 7 9 . 

" История Казахской ССР с древнейших времен до наших дней.-А.Ата.: АН Каз ССР.1979. 
12 Златкин И .Я. История Джунгарского ханства (1635-1758).-М.,:Наука.1964. 
1 3 Материалы по истории Туркмении и туркмен. Т.1. М. -Л . , 1939. 
14 Прошлое Казахстана в источниках и материалах. Сб. I. Алма-Ата, 1935; Материалы по истории казахских 
ханств Х\ ' -ХУШ веков (Извлечение из персидских и тюркских сочинений). Алма-Ата, 1969. 
1 3 Материалы но истории киргизов и Киргизии. - М . , 1973. Выи. I . (мындан тартып кыскартылып 
М И К К турунде берилет) . 
16 Материалы но истории Средней и Центральной Азии Х - Х У Ш вв. - Ташкент, 1988. 
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XIV-X V кылымдардагы Орто Азия тарыхнаамасын изнлдееде чет элдик 
тарыхчылар Б.Дорн,В- Розен17, Э. Браун18, Ч.А. Сторинин'9 эмгектери 
илимий чон мааниге ээ. 

Изилдевнун максаты. Илимий ишибиздин негизги максаты Шараф ад-
Днн Али Йездинин "Зафар-наме" чыгармасынын фарсы тилиндеги туп 
нускасында баяндалган Х1У-ХУ кылымдардагы Тенир-Тоо жана ага чектеш 
аймактардын тарыхы боюнча баалуу маалыматтарын терен изилдевнун 
негизинде анын кыргызчага которулуп, жарыяланбай келген жацылыктарын 
иргеп-талдаи ата-мекендик тарых илимине киргизуу болун саналат. 

Изилдевнун милдети. Диссертациянын милдетине твмвндвгу илимий 
маселелерди чагылдыруу кирет: 
• Шараф ад-Дин Али Иездинин "Зафар-наме" чыгармасынын туп нускасында 

(фарсы тилинде) камтылган, Тенир-Тоо жана ага чектеш аймактарга 
тиешелуу болгон даректерди изилдвв; 

• Шараф ад-Дин Али Йезди вмур сурген доор жана анын "Зафар-наме" 
чыгармасынын буткул дуйнвге тарап кеткен кол жазмаларынын тагдыры 
тууралуу маалымат беруу; 

• Шараф ад-Дин Али Иездинин "Зафар-наме" чыгармасынын жазылыш 
жана жаралыш тарыхын изилдвв; 

• Шараф ад-Дин Али Иездинин "Зафар-наме" асарынын ажырагыс белугу 
болуп саналган "Мукаддимасынан" алынган маалыматтардыиликтее; 

• Шараф ад-Дин Али Иездинин "Зафар-наме" чыгармасында эскерилген 
Моголстан мамлекетинин айрым абройлуу екумдарларынын тарыхын 
ирети менен иргеп, алардын таржымалын аныктоо; 

• Шараф ад-Дин Али Йездинин "Зафар-наме" чыгармасында кездешкен 
Тенир-Тоо аймагына тиешелуу болгон жер-суу аттарынын тарыхын 
иликтее; 

• Эмир Тимурдун Мавераннахр, Тенир-Тоо жана ага чектеш аймактар менен 
болгон мамилесин аныктоо жана аны Шараф ад-Дин Али Йездинин 
"Зафар-наме" чыгармасынан алынган даректердин негизинде иликтее; 

• Шараф ад-Дин Али Йездинин "Зафар-наме" чыгармасында аттары 
эскерилген этнонимдердин таржымалын аныктоо. 

Изилдевнун хронологиялык алкагы. Диссертация лык иликтеенун 
хронологиялык алкагын XIV-XV кк. Тенир-Тоо жана ага чектеш 
аймактардын тарыхынын «Зафар-наме» асарында дурус баяндалган доору -
Х1У-ХУ кк. тузет. 

Диссертациянын методологиялык негизин - Изилдевнун 
методологиялык негизин объективдуулук жана тарыхый тааныи билуу 
принциптери, системалуу салыштырмалуу иликтее, булактаануучулук талдоо 
жургузуу ж.б. ыкмалар тузду. 

Негизги тарыхый булактар. Диссертациябыздын взвгун Шараф Ад-Дин 
Али Йездинин 1419-1425-жылдардын аралыгында жазган жана биздин 

17 Козеп. СоИесбопз заепбСецие®. 51. Ре1ег5Ьиг8., 1886. 
18 Вгожпе. А ЬИегагу Ы51огу оГ Рег51а. ТЬе ТаПег Йогшшоп (1265-1502). V. III. СатЬН(1§е., 1951. 
" Стори Ч.А. Персидская литература. Библио1-рафический обзор. Перевел с английского, переработал и 
выполнил Ю.Э. Брегель. - М., 1972. 
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кундерге чейин жеткен фарсы тилиндеги "Зафар-наме" чыгармасы жана 
кемекчу тарыхый булак жана кошумча адабият катары кызмат етеген чыгыш 
авторлорунун чыгармалары болуп саналат. "Зафар-наме" асары кыргыз 
тилине которгондо "Женнш-наама", "Женнш-баяны", "Жециш тууралуу 
дастан" деген тушунуктерду берет. Диссертациялык ишти аткарууда жана 
даярдоодо Шараф ад-Дин Али Иездинин "Зафар-наме" чыгармасынын Иран 
Ислам Республикасынын Улуттук Межилисинин (парламентинин) 
китенканасында № 44607 пнвентардык номери менен катталын, азыркы кунге 
чейин сакталууда турган фарсы тилиндеги туи нускасы (оригиналы) жана 
салыштырып иликтее учун взбек Республикасынын Илимдер 
Академиясынын Абу Райхан Беруни атындагы Чыгыш таануу институтунун 
кол жазмалар фондунда №4472 инвентардык номери менен катталын, 
сакталууда турган кол жазмалары колдонулду. 

Изилдевнун илимий жацылыгы. Кыргызстандын эгемендик доордогу 
тарыхнаамасында алгач ирет диссертант тарабынан Иран Ислам 
Республикасынын Улуттук Межилисинин (парламент) Тегеран шаарындагы 
китенканасында сакталып, №44607 регистрациялык номери менен катталууда 
турган Шараф ад-Дин Али Йездинин "Зафар-наме" чыгармасынын фарсы 
тилиндеги туп нускасындагы кол жазмасы атайын диссертациялык денгээлде 
иликтввгв алынды. Чыгармада камтылган Кыргызстан жана ага коншулаш 
жайланышкан аймактардын тарыхына тиешелуу болгон маалыматтары иргелин 
алынуу менен кыргыз тилине которулуп, аларга булактаануучулук талдоо 
жургузулуп, мурда будвмук берилген айрым маалыматтарга тактоо жана 
толуктоолор киргизилди. 

Практикалык мааниси. Шараф ад-Дин Али Йездинин калтырган 
кввнврбвс тарыхый эмгегинин кол жазмасында камтылган маалыматтарын 
иликтее Кыргызстандын жана ага чектеш жайгашкан аймактардын тарыхын 
жалпылаштырып окуп-уйрвнуудв чон мааниге ээ. Диссертациянын 
материалдары жалпы эле Борбордук Азиянын (анын ичинде Кыргызстандын) 
тарыхы боюнча жалпылама эмгектерди жаратууда, университеттерде билим 
алган тарыхчы-чыгышпоз, тилчи-филолог студенттерге арналган окуу 
китептерин, окуу куралдарын, атайын курстарды даярдоодо жана атайын орто 
окуу жайлары менен орто мектептерде орто кылымдардагы Тенир-Тоо 
тарыхын окутууда чон мааниге ээ болуп, аймактык тарыхты терендетин 
изилдееге кемек берет. 

Диссертациянын коргоого коюулуучу негизги жоболору: 
1. Х1У-ХУ кылымдардагы Тецир-Тоо жана ага чектеш аймактардын 
тарыхын чыгыш авторлорунун чыгармаларынын негизинде комплекстуу 
турде изилдееге алуу жана ал чыгармалардын маалыматтарын илимге 
киргизуу учурдагы тарых илими талан кылган орчундуу маселелерден болун 
саналат. Тимурий тарыхчысы Шараф ад-Дин Али Йездинин «Зафар-наме» 
чыгармасынын туп нускасынан алынган маалыматтарына булактаануучулук 
талдоо жургузуу аймактагы болуп еткен тарыхый абалды тагыраак жана 
кецири чагылдыруу га мумкундук тузет. Ошондой эле бул доордо кыргыз 
элинин калыптанып эл болуи тузулушунв байланыштуу болгон татаал жараян 
(процесс) жургвн. Мына ушул сыяктуу маселелерди чечмелевде «Зафар-
наме» чыгармасынын маалыматтары чоц мааниге ээ. 
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Шараф ад-Дин Али Йездинин "Зафар наме" чыгармасынын Х1У-ХУ 
кылымдардагы Тенир-Тоо жана ага чектеш аймактардын тарыхы боюнча 
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©зектуу сездер: Тенир-Тоо, Мавераннахр, Моголстан, Зафар-наме, 
аймак, чыгарма, Шараф ад-Дин Али Йезди, Х1У-ХУ кылым. 

Х1У-ХУ кылымдардагы Тенир-Тоонун жана ага чектеш жайгашкан 
аймактардын тарыхын фарсы жана башка чыгыш тилидеринде жазылган 
тарыхый булактардын маалыматтарынын негизинде изилдее бугунку кундун 
эн эле актуалдуу маселелеринин бири экендигинде талаш жок. У шуга 
байланыштуу диссертациялык ишибизде аталган маселени тимурий 
тарыхчысы Шараф ад-Дин Али Йездинин «Зафар-наме» аттуу чыгармасынан 
алынган маалыматтарга таянуу менен ачынберуу аракети керулду. 

Илимий ишибиздин жанычылдыгынын маанилуу белгиси болун, совет 
доорунан кийинки Кыргызстандын тарых илиминде биринчи жолу Шараф ад-
Дин Али Йездинин Иран Ислам Республикасынын Тегеран шаарындагы 
Улуттук Межилисинии китепканасында сакталууда турган «Зафар-наме» 
асарынын туп нускасынын кечурмесу толугу менен которулуп, 
Кыргызстандын эгемендик доордогу тарыхында алгач ирет диссертациялык 
децгээлде илимий изилдее жургузулуп, аталган чыгарманын темабызга 
тиешелуу маалыматтары иргелип талдоого алынды. 

Диссертациялык иште XIV-XV кылымдардагы Тенир-Тоонун жана ага 
чектеш аймактардын кеп сырдуу тарыхы «Зафар-наме» чыгармасынын 
маалыматтары менен толукталып, аталган аймактардын саясий жана 
этникалык тарыхын ачуу аракети керулду. 

Илимий иште «Зафар-наме» асарында ысымдары учураган XIV-XV 
кылымдарда Тецир-Тоо аймагын бийлеген абройлуу екумдарлар тууралуу 
маалыматтар берилип, аталган чыгармада аттары аталган айрым 
топонимдердин таржымалын аныктоо чаралары жасалды. 

Шараф ад-Дин Али Йездинин «Зафар-наме» асары Тимур жана анын 
урпактарынын тарыхын баяндоого арналгандыктан биз карап жаткан маселе 
дагы эмир Тимурдун саясий жана чарбачылык ишмердуулугу менен тыгыз 
байланышта болгон. Анын Тенир-Тоо жана ага жакын жайгашкан аймактарга 
болгон жортуулдары жана мамлекеттик ишмер катары жургузген ички жана 
гышкы саясатынын айрым маселелери диссертациялык иштин негизги езегун 
тузду. 

Корутундуда каралып жаткан маселе боюнча негиздуу тыянактар 
чыгарылып, изилдвеге алынган маселе учун маанилуу болгон илимий 
жыйынтыктар чыгарылды. 

Диссертациялык иш кириш свздвн, терт баптан, корутундудан, 
пайдаланылган тарыхый булактар менен колдонулган адабияттардын тизмесинен 
жана тиркемелерден турат. 
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Исследования истории Тенгир-Тоо и сопредельных ему аймаков периода 
Х1У-ХУ вв. невозможно не только без подробного и беспристрастного анализа 
уже доступных материалов, но и без их сопоставления с обнаруженными 
трудами восточных тюрко-персоязычных учёных-востоковедов. Для наиболее 
полного раскрытия темы и достижения наиболее полной исторической 
достоверности значимых событий рассматриваемого периода, мы обратились к 
цельному историческому произведению «Зафар-наме» Шараф ад-Дина Али 
Йезди, не потерявшему своей актуальности, историографической бесценности 
посей день. 

Основной новизной диссертационной работы является - впервые в 
исторической науке постсоветского Кыргызстана осуществлен полный 
текстовой перевод произведения Шараф ад-Дина Али Йезди «Зафар-наме», 
хранящегося по сей день в Тегеранской библиотеке Национального Меджилиса 
Исламской Республики Иран. Историческую новизну вдохнуло и то 
обстоятельство, что богатая событиями история Тенгир-Тоо и сопредельных 
территорий восполнилось ранее неизвестными фактами общественно-
политического, этнического и других характеров, таившихся в целостном 
произведении «Зафар-наме». 

В диссертации также раскрывается роль, значение и основной вклад 
известных личностей, живших в Х1У-ХУ вв. в аймаках, улусах Тенгир-Тоо и 
при дворе Тимура, расшифровывается происхождение топонимов, 
встречающихся в произведении «Зафар-наме». 

«Зафар-наме» полностью посвящено жизни и деятельности 
незаурядного государственного деятеля и полководца, не остались вне поля 
зрения диссертанта и такие важные моменты, связанные с внутренней и 
внешней политикой Тимура и основных целей его стремительных походов, его 
гибкости в решении тех или иных внутренних и внешних задач. 

По всем рассматриваемым в резюме вопросам были сформулированы 
научно-обоснованные выводы. 

Диссертационная работа состоит из введения, четырех глав, заключения, 
списка использованной литературы и приложения. 




